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Les pronoms relatifs 
Cours d’arabe en 3e

Découvrir les pronoms relatifs arabe 3e : une journée au salon
du livre

Salma raconte sa visite au salon du livre de sa ville. Lis le texte et repère les mots qui relient
deux idées.

زَارت سلْم معرِض التُبِ الَّذِي فَتَح ابوابه امسِ.

.هنَفْس الشَّارِع ف نتَس ا الَّتهدِيقَتص عم تبذَه

.ينقاهرلْما لصصق تُبَةً تةً شَابباتلَتَا كنَاكَ، قَابه

عوا مرضح يذِ الَّذِينمََّالت َلع تلَّمس ا، ثُمدِيقَتُها صتْهاقَر ةَ الَّتايوِالر لْمس تشْتَرا

.متَاذِهسا

«!اهنْسا لَن موذَا يا: «هفْتَرِهد ف تتَبك ،اءسالم ف

Traduction : Salma a visité le salon du livre qui a ouvert ses portes hier. Elle y est allée avec
son amie qui habite dans la même rue. Là-bas, elles ont rencontré une jeune écrivaine qui écrit
des histoires pour les adolescents. Salma a acheté le roman que son amie avait lu, puis elle a
salué les élèves qui étaient venus avec leur professeur. Le soir, elle a écrit dans son carnet :
« C’est une journée que je n’oublierai pas ! »

Tu as repéré trois petits mots qui jouent le rôle de « qui » ou « que » : الَّذِي, الَّت et الَّذِين. Mais
regarde bien la 3e phrase et la dernière : « une jeune écrivaine qui écrit » et « une journée
que je n’oublierai pas » se disent sans pronom relatif. C’est tout l’enjeu de ce chapitre.
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Le pronom relatif soude deux phrases ; le pronom ـه rappelle le livre.

Les trois pronoms relatifs et leur accord

Définition

Le pronom relatif ( ولصوالم مالاس al-ismu l-mawṣūlu, « le nom de liaison ») relie un nom

déjà cité, l’antécédent, à une phrase qui le décrit : la proposition relative (ُلَةالص aṣ-

ṣilatu). En arabe, il s’accorde en genre et en nombre avec son antécédent.

Pronom Prononciation Emploi Exemple

الَّذِي alladhī masculin singulier بلْعلَدُ الَّذِي يالو al-waladu lladhī
yalʿabu (« le garçon qui joue »)

الَّت allatī féminin singulier مستَر الَّت البِنْت al-bintu llatī tarsumu
(« la fille qui dessine »)

الَّت allatī pluriel de choses,
d’animaux, d’idées

al-mudunu llatī المدُنُ الَّت زُرتُها
zurtuhā (« les villes que j’ai
visitées »)

الَّذِين alladhīna masculin pluriel
(personnes)

al-lāʿibūna الَّعبونَ الَّذِين فَازُوا
lladhīna fāzū (« les joueurs qui ont
gagné »)

Règle

Le relatif prend le genre et le nombre de l’antécédent. Le pluriel de choses (ou

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/les-pronoms-relatifs-cours-arabe-3eme/


Arabe PDF Cours d’arabe en 3e

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 3 / 6

d’animaux) se comporte comme un féminin singulier : on dit donc الَّت تُبال al-kutubu llatī

(« les livres qui/que »), comme on dirait ٌيلَةمج تُبال al-kutubu jamīlatun (« les livres sont

beaux »). Pour un groupe de personnes masculin ou mixte, on emploie الَّذِين.

Chaque relatif correspond à un type d’antécédent.

Remarque d’écriture : الَّذِي, الَّت et الَّذِين s’écrivent avec un seul lām portant une chadda, et
leur alif initial ne se prononce pas au milieu de la phrase : on lie avec le mot précédent, d’où al-
waladu lladhī.

Antécédent défini ou indéfini : avec ou sans relatif ?

Règle

On emploie un pronom relatif seulement si l’antécédent est défini : il porte l’article الـ
al, c’est un nom propre, ou il est annexé à un nom défini ou à un pronom (خا تَابك
kitābu akhī, « le livre de mon frère »). Si l’antécédent est indéfini, la phrase descriptive
suit directement le nom, sans relatif.

Défini : تُهاالَّذِي قَر تَابال al-kitābu lladhī qaraʾtuhu (« le livre que j’ai lu »)

Indéfini : ِفَرالس نع دَّثتَحا يتَابك تاقَر qaraʾtu kitāban yataḥaddathu ʿani s-safari (« j’ai lu un
livre qui parle du voyage »)

Défini : ّبالط ستَدْر ةَ الَّتبالطَّال رِفعا aʿrifu ṭ-ṭālibata llatī tadrusu ṭ-ṭibba (« je connais
l’étudiante qui étudie la médecine »)
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Indéfini : ّبالط سةً تَدْربطَال رِفعا aʿrifu ṭālibatan tadrusu ṭ-ṭibba (« je connais une
étudiante qui étudie la médecine »)

Méthode

Je trouve le nom que la phrase décrit (l’antécédent).1.
Je regarde s’il est défini : article, nom propre, annexion à un nom défini ou à un2.
pronom.

S’il est défini, je choisis الَّذِي, الَّت ou الَّذِين selon son genre et son nombre ; s’il est3.
indéfini, je n’écris pas de relatif.

Le pronom de rappel ( (al-ʿāʾidu العائدُ

En français, « que » suffit : « le livre que j’ai lu ». En arabe, la relative est une phrase
complète, qui doit contenir un petit pronom renvoyant à l’antécédent : c’est le pronom de

rappel, ُدائالع al-ʿāʾidu (« celui qui revient »). Il s’accorde lui aussi avec l’antécédent.

Rôle de l’antécédent
dans la relative

Pronom de rappel Exemple

sujet (« qui ») aucun : le verbe
porte déjà le sujet

ِبقُر نتَس دِيقَةُ الَّتالص aṣ-ṣadīqatu
llatī taskunu qurbī (« l’amie qui habite
près de chez moi »)

complément d’objet
(« que »)

ـه (masculin) تُهاالَّذِي قَر تَابال al-kitābu lladhī
qaraʾtuhu (« le livre que j’ai lu »)

complément d’objet
(« que »)

féminin ou) ـها
pluriel non humain)

ar-risālatu llatī الرِسالَةُ الَّت كتَبتُها
katabtuhā (« la lettre que j’ai écrite »)

complément d’objet
(« que »)

مـه (personnes au
pluriel)

متُهوعد الَّذِين دِقَاءصالا al-aṣdiqāʾu
lladhīna daʿawtuhum (« les amis que
j’ai invités »)

après une préposition
(« où », « dont »…)

…فيه, فيها يهف نسالَّذِي ا تيالب al-baytu lladhī
askunu fīhi (« la maison où j’habite »)

Le pronom de rappel existe aussi après un antécédent indéfini : اهنْسا لَن موذَا يه hādhā

yawmun lan ansāhu (« c’est une journée que je n’oublierai pas »), où ـه renvoie à موي.

Attention

Pas de relatif après un nom indéfini : ✗ اتَابك تاا الَّذِي… → ✓ قَرتَابك تاقَر
…دَّثتَحي.
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N’oublie pas le pronom de rappel quand l’antécédent est complément : ✗ ُالَةسِالر
.الَّت كتَبت → ✓ الرِسالَةُ الَّت كتَبتُها
Un pluriel de choses demande الَّت et اـه, jamais اتُهياشْتَر الَّت تُبال : الَّذِين al-

kutubu llatī shtaraytuhā (« les livres que j’ai achetés »).

Vocabulaire du chapitre

Arabe Prononciation Français

رِضعم maʿriḍun salon, exposition

معرِض التُبِ maʿriḍu l-kutubi salon du livre

رِوايةٌ riwāyatun roman

كاتبةٌ kātibatun écrivaine

صصةٌ / قصق qiṣṣatun / qiṣaṣun histoire / histoires

قاهرم murāhiqun adolescent

فْتَرد daftarun cahier, carnet

رضح ḥaḍara il est venu, il a assisté

نْسي / نَس nasiya / yansā oublier

نسي / نس sakana / yaskunu habiter

فَازَ fāza il a gagné

العائدُ al-ʿāʾidu le pronom de rappel

À retenir

: الَّذِينféminin singulier et pluriel non humain ;  : الَّتmasculin singulier ;  : الَّذِي
pluriel de personnes.
Relatif seulement après un antécédent défini ; après un nom indéfini, la phrase suit
directement le nom.

Quand l’antécédent est complément dans la relative, un pronom de rappel (,اـه ,ـه
يهف , مـه…) le reprend.
Le relatif et le pronom de rappel s’accordent avec l’antécédent.
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Pour aller plus loin

Entraîne-toi avec les exercices sur les pronoms relatifs.
Vérifie tes acquis avec le QCM sur les pronoms relatifs.
Revois aussi les démonstratifs proches et lointains, qui s’accordent de la même manière.
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